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SOLDERING STATION

FX-961

1. รายการบรรจุหีบห่อ
HAKKO FN-1010 soldering station .....................................................................1
HAKKO FN-1101 ....................................................................................................1
Power cord ................................................................................................................1
Iron holder ................................................................................................................1

Tip cleaner (FT401-81) ...........................................................................................1
Cleaning wire (A1561) ............................................................................................1
Instruction manual ..................................................................................................1

โปรดตรวจเช็คเพื่อให้แน่ใจวา่รายการทัง้หมดดงัที่ระบุไวข้้างล่างน้ีไดบ้รรจุไวค้รบในกล่อง

HAKKO FN-1010

Power cord

Instruction manual

Tip  (T36 series แยกซือ้ตา่งหาก)

Tip cleaner
(FT401-81)

Cleaning wire
(A1561)

Iron holder
(FH210-81)

2. รายละเอียดทางเทคนิค
ก�าลังไฟท่ีใช้ 100 W
ช่วงอุณหภูมิ*1 50 - 450°C (120 - 850°F)
ความเสถียรของอุณหภูมิ ±3C (±5F)

ที่อุณหภูมิเมื่อไม่ไดใ้ช้งาน

Station

Output 21 V

ขนาด 104 (W) x 138 (H) x 152 (D) mm

น� ้าหนัก 1.9 kg

*1 อุณหภูมิวดัโดยการใช้เทอรโ์มมิเตอร ์HAKKO FG-101

HAKKO FN-1101 (Soldering iron) 

ก�าลังไฟท่ีใช้ 95 W (21 V)

ความต้านทานจาก Tip 
ถึงพืน้ดิน

<2 Ω

ศกัย์ไฟฟ้าจาก Tip ถึงพืน้ดิน <2 mV

ความยาวสาย 1.2 m

ความยาว (ไม่รวมสาย) 180 mm (รวม Tip 2.4D)

น� ้าหนัก (ไม่รวมสาย) 32 g (รวม Tip 2.4D)

• ผลิตภัณฑ์ไดร้บัการป้องกันจากการคายประจุไฟฟ้าสถิต
• รายละเอียดทางเทคนิคและการออกแบบอาจเปลี่ยนแปลงไดโ้ดยไม่แจ้งให้ทราบล่วงหน้า

การป้องกันไฟฟ้าสถิต

ผลิตภัณฑ์น้ีรวมลักษณะเด่น อย่างเช่น ชิน้สว่นท่ีเป็นพลาสติกท่ีน�าไฟฟ้า และการต่อสายดินกับ Handpiece กับ Station ตามมาตรการเพ่ือป้องกันอุปกรณ์
ท่ีจะท�าการบัดกรจีากผลกระทบของไฟฟ้าสถิต โปรดแน่ใจวา่ได้ปฏิบัติตามค�าแนะน�าต่อไปน้ี :
1. ด้ามจับและชิน้สว่นพลาสติกอ่ืนๆ ไม่ใช่ฉนวน ชิน้สว่นเหล่าน้ีเป็นตัวน�า เม่ือท�าการการเปล่ียนชิน้สว่นหรอืท�าการซ่อมแซม ให้ท�าด้วยความระมัดระวงั

อย่างเพียงพอท่ีจะไม่แตะต้องชิน้สว่นไฟฟ้าหรอืท�าให้วตัถุท่ีเป็นฉนวนเสยีหาย
2. ต้องแน่ใจวา่ตัวเครือ่งได้รบัการต่อสายดินแล้วขณะท่ีใช้งานอยู่

HAKKO FN-1101
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ค�าเตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุถูกแสดงไวใ้นจุดส�าคัญของคู่มือน้ีเพ่ือให้ผู้ใช้งานเอาใจใสต่่อสิง่ท่ีมีนัยส�าคัญ โดยมีค�าจ�ากัดความดังต่อไป
น้ี :

 ค�าเตือน : การไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจก่อให้เกิดการบาดเจ็บสาหัสหรอืเสยีชีวติได้้

 ข้อควรระวงั :   การไม่ปฏิบัติตามข้อควรระวงัอาจก่อให้เกิดการบาดเจ็บต่อผู้ใช้หรอืสรา้งความเสยีหายต่ออุปกรณ์ท่ีเก่ียวข้อง

 หมายเหตุ :   หมายเหตุแสดงถึงขัน้ตอนหรอืจุดท่ีมีความส�าคัญกับกระบวนการท่ีได้อธิบายไว้้้

 ค�าเตือน

หลังจากเปิดสวทิซ์เครือ่ง ON อุณหภูมิของ Tip จะรอ้นขึน้ เพ่ือหลีกเล่ียงการบาดเจ็บหรอืความเสยีหายต่อบุคคลกร และสิง่ของใน
บรเิวณท่ีปฏิบัติงาน ให้ปฏิบัติตามวธีิการดังต่อไปน้ี :

● ห้ามสมัผัส Tip หรอืชิน้สว่นโลหะท่ีอยู่ Tip

● อย่ายอมให้ Tip อยู่ใกล้หรอืสมัผัสวตัถุติดไฟ

● แจ้งบุคคลอ่ืนท่ีอยู่ในพืน้ท่ีให้ทราบวา่ตัวเครือ่งน้ันรอ้นและไม่ความไปสมัผัสถูก

● ปิดสวทิซ์เครือ่งเม่ือไม่ได้ใช้งานหรอืไม่มีผู้ดูแล

● ปิดสวทิซ์เครือ่งเม่ือท�าการเปล่ียนชิน้สว่นหรอืจัดเก็บ HAKKO FN-1010

● อุปกรณ์น้ีส�าหรบัใช้บนเคาน์เตอรห์รอืโต๊ะปฏิบัติงานเท่าน้ัน

● เด็กอายุ 8 ปีขึน้ไปและผู้ท่ีมีความบกพรอ่งทางรา่งกาย ประสาทสมัผัส หรอืจิตใจ หรอืขาดประสบการณ์ และความรูค้วามสามารถใช้
อุปกรณ์น้ีได้ หากได้รบัการควบคุมดูแลหรอืชีแ้นะในเรือ่งการใช้งานอุปกรณ์อย่างปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายท่ีเก่ียวข้อง

● ห้ามเด็กเล่นอุปกรณ์น้ี

● ห้ามเด็กท�าความสะอาดและบ�ารงุรกัษาอุปกรณ์โดยปราศจากการควบคุมดูแล

ต้องแน่ใจวา่ปฏิบัติตามวธีิการต่อไปน้ีเพ่ือป้องกันอุบัติเหตุหรอืความเสยีหายต่อ HAKKO FN-1010

 ข้อควรระวัง

● ห้ามใช้ HAKKO FN-1010 ในงานอ่ืนนอกเหนือจากการบัดกรี

● ห้ามเคาะ Soldering Iron เข้ากับวตัถุแข็งเพ่ือก�าจัดเศษลวดบัดกรสีว่นเกิน วธีิน้ีจะสรา้งความเสยีหายให้แก่ Soldering Iron

● ห้ามดัดแปลง HAKKO FN-1010

● ใช้อะไหล่แท้ของ HAKKO ในการเปล่ียนเท่าน้ัน

● ห้ามท�าให้ HAKKO FN-1010 เปียกน� ้าหรอืใช้ขณะท่ีมือเปียก

● ต้องแน่ใจวา่ได้จับตัวปล๊ักขณะท่ีเสยีบหรอืถอด Iron cord

● ต้องแน่ใจวา่พืน้ท่ีปฏิบัติงานมีการระบายอากาศท่ีดีเน่ืองจากการบัดกรจีะก่อให้เกิดควนั 

● ขณะท่ีใช้ HAKKO FN-1010 ห้า มกระท�าการใดๆ อันอาจก่อให้เกิดอันตรายหรอืความเสยีหายต่อรา่งกาย

3. ค�าเตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุุ



3

4. ช่ือชิน้สว่น

Control Buttons
แผงหน้าปัทม์ของ HAKKO FN-1010 มีปุ่มควบคมุ 4 ปุ่มดงัน้ี ;

Setting screen เพิ่มคา่ตวัเลขทีละ 1 หรอืเลื่อน Cursor ขึน้ 1 รายการ

ระหวา่งการใช้งานปกติ Preset selection screen

Setting screen ลดคา่ตวัเลขทีละ 1 หรอืเลื่อน Cursor ลง 1 รายการ

ระหวา่งการใช้งานปกติ เปิด Offset setting screen

Setting screen ยืนยันการตัง้คา่ตวัเลขหรอืรายการที่เลือก

ระหวา่งการใช้งานปกติ เปิด Setting screen

Setting screen ยกเลิกคา่ที่อินพุทและกลับไปยังหน้าก่อนหน้าน้ี

ระหวา่งการใช้งานปกติ ในหน้าจอปกต ิสลับระหวา่งการแสดงผลดจิิตอล และการแสดงผลกราฟ

Receptacle

IR receptor

Power switch

Receptacle (ด้านหลัง)

Power receptacle

Fuse

350

349
D24 350 D24

349
ตัวเลข กราฟ

4-2 หน้าจอแสดงผลปกติ

รปูรา่งส่วน Tip

การตัง้คา่อุณหภูมิ

กราฟอุณหภูมิ

อุณหภูมิ Heater*2อุณหภูมิ Heater*2ไฟแสดงสถานะ*1

4-1 ตัวเครือ่ง

Blank panel

*2

*1 แสดงระดบัก�าลังไฟฟ้าที่เข้าสู่ Heater
*2 อุณหภูมิของ Heater และกราฟอุณหภูมิแสดงคา่ของ Sensor ใน Heater
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5. การประกอบขัน้ต้น 

5-1 Iron holder
 ข้อควรระวัง

โปรดระวงัไม่ตัง้องศาสูงเกินไป (ใกล้กับแนวด่ิง) ไม่เช่นน้ันอาจท�าให้ Grip รอ้น

โปรดระวงัไม่ตัง้องศาต�่าเกินไปไม่เช่นน้ันอาจท�าให้ Soldering Iron หลุดออกมา

5-2 Handpiece

 ข้อควรระวัง

● Tip จะรอ้นขึน้โปรดระมัดระวงัในการใช้งานเพ่ือหลีกเล่ียงการโดนความรอ้นลวก

● แท่นใส ่Tip จะรอ้นขึน้จึงควรวางไวห้ลังจาก Tip เย็นตัวลงพอเหมาะแล้ว

● เม่ือท�าการใสห่รอืถอด Tip ต้องปิดสวทิซ์เครือ่งก่อนทุกครัง้

●   เม่ือใส ่Tip เข้าไปใน Handpiece สมบูรณ์แล้ว อย่าพยายามดันเข้าไปอีก 

หากใส ่Tip ไม่ถูกต้อง ข้อความ “Sensor error” จะถูกแสดงขึน้

1. คลายสกร ู2 ตวัที่จับยึด Iron receptacle (B5216)
ปรบัมันเพื่อให้ไดมุ้มที่ตอ้งการแล้วขันสกรเูพื่อให้มันอยู่เข้าที่

2. ใส่ Cleaning wire (A1561) เข้าไปใน Tip cleaner (FT401-81) 
แล้วตดิ Tip cleaner เข้ากับ Iron holder (FH210-81)

— หมายเหต —

มันเป็นไปไดท้ี่จะสลับต�าแหน่งซ้ายและขวาของ 
Iron receptacle กับ Cleaner ได ้ให้ตดิใน
ต�าแหน่งที่ใช้งานง่ายที่สุด

5-2-1 การใส ่Tip
1. วาง Tip ในแท่นใส่ Tip ทางดา้นข้างของ Iron holder ขณะที่ใส่ Tip 

เข้าไปให้ใส่ในต�าแหน่งที่ตรงกับรปูรา่งของปลาย Tip

2.  ใช้มือจับ Soldering iron ไวเ้พื่อไม่ให้เกิดการเคลื่อน แล้ว 

เลื่อน Handpiece (FN1101-81) ลงมาบน Tip เต็มตวั

Iron receptacle 
(B5216)

Tip cleaner
(FT401-81) Cleaning wire 

(A1561)

Iron holder 
(FH210-81)

For thin tips

For thick tips

For All tips*1
*1 หากใช้ Tip แบบ 5.2D ให้จัดวางตรงน้ีแล้วกดใส่พอด ี

เข้าไปใน Handpiece ไม่เช่นน้ันจะไม่สามารถตดิตัง้ Tip  
แบบ 5.2D ได้
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5-2-2 การถอด Tip
1. ตามที่แสดงในแผนภาพดา้นล่าง

ใส่ Handpiece (FN1101-81) เข้าไปในที่ถอด Tip ของ Iron holder

2. ใช้มือจับ Soldering iron ไวเ้พื่อไม่ให้เกิดการเคลื่อน
ดงึ Handpiece (FN1101-81) เข้าหาตวัเพื่อถอด Tip

5-2-3 เก่ียวกับ Tip
เมื่อใส่ Tip T36 เข้าไปใน Handpiece, Station จะอ่านข้อมูลของ Tip จากส่วนเส้นหยักดงัแสดงในภาพดา้นล่าง
ข้อมูลของ Tip สามารถตรวจสอบไดจ้าก “Tip Info” บนหน้าจอเมนู
สามารถก�าหนดรายละเอียดในหน้าจอ “Tip Info” ได ้(อ้างอิง [6-10 สัญญาณเตอืนการนับการโหลดซ�า้])

5-3 Station
5-3-1 การจัดเตรยีม Station

 ข้อควรระวัง

●   ตอนท่ีเช่ือมต่อหรอืตัดการเช่ือมต่อสาย Soldering iron ไปยัง / จาก Receptacle  

จะต้องแน่ใจวา่ได้ปิดสวทิซ์เครือ่งก่อนทุกครัง้ ไม่เช่นน้ันอาจสง่ผลให้เกิดความเสยีหายต่อแผงวงจร

●   อุปกรณ์น้ีมีมาตรการป้องกันจากการคายประจุไฟฟ้าสถิต และจะต้องถูกเช่ือมต่อกับสายดินขณะใช้งาน 

1. เช่ือมตอ่ Power cord เข้ากับ Power receptacle ที่ดา้นหลังของ Station 

เช่ือมตอ่สาย Soldering iron เข้ากับ Receptacle ที่ดา้นหน้าของ Station

2. วาง Handpiece ใน Iron holder

3. เสียบปลั๊กของ Power cord เข้ากับเตา้รบัไฟฟ้า

หากตอ้งการถอดให้กดตรงปุ่มที่ยื่นออกมาแล้วดงึออก

Receptacle

Tips (T36 series)
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 ข้อควรระวัง

●   ขณะท่ีสนิค้าถูกจัดสง่จากโรงงาน  ค่าอุณหภูมิเริม่ต้นถูกตัง้ไวท่ี้ 350°C ในหมวดเซลเซียล หรอื 750°F ในหมวดฟาเรนไฮต์

●  หากไม่ได้ใช้งานให้วาง Iron ใน Iron holder

— หมายเหตุ —
ฟังก์ช่ันนับการโหลดซ�า้และฟังก์ช่ันค�านวณพลังงานที่จ่ายไดร้บัอิทธิพลจากปัจจัย เช่น รปูรา่งของ Tip, ความเส่ือมสภาพของ Tip, อุณหภูมิที่ตัง้, ส่ิงแวดล้อม
ภายนอก และขนาดของชิน้งาน
โปรดใช้คา่ตา่งๆ เป็นข้อมูลอ้างอิง

เปิดสวทิซ์เครือ่งไปที่ ON

เมื่อเปิดสวทิซ์เครือ่งครัง้แรก จ�าเป็นตอ้งตัง้คา่วนัที่/เวลา
ดขูัน้ตอนการตัง้คา่ที่ “7-12 Date&Time Set”

เมื่ออุณหภูมิขึน้สูงถึงที่ตัง้ เครือ่งจะส่งเสียงสัญญาณเพื่อแสดงวา่
Soldering iron พรอ้มใช้งานแล้ว

Input Time & Date

2019/01/01/00:00

6. การใช้งาน

การถอดฝาครอบช่องวา่ง

Cover bolt
M3 × 12 (2)

Guide rails

การต่อ interface card

เม่ือติดตัง้การด์อินเตอรเ์ฟส ต้องม่ันใจวา่ได้จัดวาง
แผ่นการด์ให้อยู่ตรงในรางน�าทาง

5. การประกอบขัน้ต้น (ต่อ)

5-3-2 การต่อ interface card (อุปกรณ์เสรมิ)
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6-1 การตัง้/การเปล่ียนอุณหภูม
สามารถตัง้หรอืเปลี่ยนอุณหภูมิไดด้ว้ยขัน้ตอนตอ่ไปน้ี ช่วงอุณหภูมิที่ก�าหนดไดค้อื 50 - 450°C (120 - 850°F)

6-2 ข้อมูล Tip
ข้อมูลตอ่ไปน้ีจะปรากฏขึน้หากเลือก “Tip Info” ในหน้าจอเมนู สามารถตัง้ค่าCount alarm ความไวของการตรวจจับโหลด และประเภทบัดกรท่ีีใช้

Shape
Load Count
PWR Time
Count Alm
Load Sensitivity
Tip Solder Type
SerialNo.

T36-xxxx
000000

0000000:00
OFF

3
LC

************

แบบของ Tip หัวแรง้บัดกรทีี่ใช้

Serial No. ของ Tip บัดกรี

จ�านวนโหลด

เวลาเปิดใช้เครือ่ง 

Count alarm
โปรดดหูัวข้อที่ “6-10 สัญญาณ
เตอืนการนับการโหลดซ�า้”

ความไวของการตรวจจับโหลด

ประเภทบัดกรทีี่ใช้
LF: ไรส้ารตะกั่ว
LC: สารตะกั่วปนเป้ือน

1. ขณะที่แสดงหน้าจอปกต ิกดปุ่ม  หน้า จอเมนูจะ
ปรากฏ เลือก “Temp Set” แล้วกดปุ่ม  อีกครัง้

3. ท�าตามขัน้ตอนที่ 2  
อีกครัง้เพื่อตัง้เลขหลักสิบและเลขหลักหน่ว 
ย*2 ภายหลังการตัง้คา่ กดปุ่ม    

2. หน้าจอการตัง้อุณหภูมิจะปรากฏขึน้ กดปุ่ม  
หรอื  เพื่อตัง้เลขหลักรอ้ย*1 ภายหลังการตัง้คา่ 
กดปุ่ม   

4. อุณหภูมิที่ตัง้จะถูกบันทึกในหน่วยความจ�า 
ภายในและเมื่ออุณหภูมิที่ตัง้ใหม่ถูกแสดงขึ ้

นจะเริม่ตน้การควบคมุ Heater

Temp Set
Auto Cal
Auto Cal Info
Tip Info
Load Detection
Preset Temp
Offset Temp

350℃
→
→
→

OFF
→

00℃

Set Temp

400℃

Set Temp

350℃

400

400℃

D24

*1 สามารถตัง้คา่ไดต้ัง้แต ่0 - 4 (ในโหมด °F สามารถตัง้คา่ไดต้ัง้แต ่1 - 8)
*2 สามารถตัง้คา่ไดต้ัง้แต ่0 - 9 (ช่วงเหมือนกับโหมด °F)
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6-3 ประเภทบัดกรท่ีีใช้
ก�าหนดประเภทของการบัดกรทีี่ใช้ LF (ไรส้ารตะกั่ว) ไดถู้กก�าหนดคา่มาจากโรงงาน

6-4 ตัง้ค่าอุณหภูมิ Preset
ตัง้หรอืเปลี่ยนการตัง้คา่อุณหภูมิ Preset สามารถตัง้อุณหภูมิในช่วงระหวา่ง 50 ° C และ 450 ° C (120 ° F ถึง 850 ° F)

 ข้อควรระวัง

Tip บัดกรท่ีีได้รบัการตัง้ค่าส�าหรบัใช้กับลวดบัดกรท่ีีมีสารตะก่ัวแล้ว จะไม่สามารถตัง้ค่ากลับเพ่ือใช้กับลวดบัดกรไีรส้ารตะก่ัว ในกรณีน้ันให้ใช Tip น้ันบัดกรี

กับลวดบัดกรท่ีีมีสารตะก่ัวเท่าน้ัน

*1 คา่ระหวา่ง 0 ถึง 4 สามารถป้อนไดใ้นหลักรอ้ย (ในโหมด° F คา่ระหวา่ง 1 ถึง 8 สามารถป้อนได)้ คา่ระหวา่ง 0 ถึง 9 สามารถป้อนไดใ้นหลักหน่วยและหลักสิบ (เหมือนกันในโหมด° F)

1. กดปุ่ม  เมื่อหน้าจอแสดงจอการด�าเนินงาน หน้า
จอเมนูจะปรากฏขึน้
เลือก “Preset Temp”  และกดปุ่ม   อีกครัง้ 

Temp Set
Auto Cal
Auto Cal Info
Tip Info
Load Detection
Preset Temp
Offset Temp

400℃
→
→
→

OFF
→

00℃

2. กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก Preset ที่ตอ้งการ
ภายหลังการตัง้คา่ กดปุ่ม  

Preset1
Preset2
Preset3
Preset4
Preset5

250℃
300℃
350℃
400℃
450℃

3. กดปุ่ม  หรอื  เพื่อยืนยันคา่ในแตล่ะหลัก *1

ภายหลังการตัง้คา่ กดปุ่ม  

Preset1 Setting

280℃

4. อุณหภูมิคา่ใหม่จะปรากฏขึน้ในหน้าจอการเลือก
ตัง้คา่ Preset

Preset1
Preset2
Preset3
Preset4
Preset5

280℃
300℃
350℃
400℃
450℃

Tip Solder Type

Lead-Free
Lead

Shape
Load Count
PWR Time
Count Alm
Load Sensitivity
Tip Solder Type
SerialNo.

T36-D24
000000

0000000:00
OFF

3
LF

************

1. ในหน้าจอเมนูให้เลือก “Tip Info” และกดปุ่ม   
เลือก“Tip Solder Type” และกดปุ่ม  

2. หน้าจอท่ีสามารถดูข้อมูลและตัง้ค่า Tip บัดกรจีะ
แสดงขึน้ ใช้ปุ่ม  หรอื  เพ่ือเลือก “Lead-Free” 
หรอื “Lead” และกดปุ่ม 

6. การใช้งาน (ต่อ)



9

6-5 การเลือกอุณหภูมิท่ีตัง้ล่วงหน้า

6-6 การตัง้/การเปล่ียน Offset
6-6-1 การอินพุทโดยตรง
สามารถตัง้หรอืเปลี่ยน Offset ไดด้ว้ยขัน้ตอนตอ่ไปน้ี ช่วงระยะ Offset ที่สามารถตัง้ไดค้อื -50 - +50°C (-90 - +90°F) 
ตวัอย่าง) เมื่ออุณหภูมิที่ตัง้คอื 400°C และอุณหภูมิ Tip คอื 395°C ความตา่งระหวา่งพวกมันคอื 5°C

1. ขณะที่แสดงหน้าจอปกต ิกดปุ่ม  

3. ท�าตามขัน้ตอนที่ 2  
อีกครัง้*1เพื่อตัง้หลักสิบและหลักหน่วย*2 
หลังจากเสรจ็แล้ว กดปุ่ม  

2. หน้าจอการเลือกการตัง้ล่วงหน้าจะแสดงขึน้ 

กดปุ่ม  หรอื     

เพื่อเลือกหมายเลขการตัง้ล่วง หน้าที่ตอ้งการ 

หลังจากเลือกกดปุ่ม  

การเลือกจะถูกบันทึกไวใ้นหน่วยความจ�าภายใ

นและเมื่ออุณหภูมิที่ตัง้ใหม่ถูกแสดงขึน้ 

จะเริม่ตน้การควบคมุ Heater

4. คา่ Offset  
ใหม่จะถูกบันทึกในหน่วยความจ�าภายในและจะ 
เริม่ตน้การควบคมุ Heater

Temp Offset

05℃

Preset1
Preset2
Preset3
Preset4
Preset5

Preset Select
250℃
300℃
350℃
400℃
450℃

400

400℃

D24

*2 สามารถตัง้คา่ไดต้ัง้แต ่0 - 5 (ในโหมด °F สามารถตัง้คา่ไดต้ัง้แต ่0 - 9)
*3 สามารถตัง้คา่ไดต้ัง้แต ่0 - 9 (ช่วงเหมือนกับโหมด °F)

1. ขณะที่แสดงหน้าจอปกต ิกดปุ่ม  

2. หน้าจออินพุท Offset จะปรากฏขึน้ กดปุ่ม  
  หรอื  เพื่อเลือก Blank (+) หรอื -   
เมื่อเลือกเสรจ็แล้วกดปุ่ม 

Temp Offset

00℃
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6-6-2 การอินพุททาง IR
นอกเหนือจากการอินพุทคา่ Offset โดยตรงตามที่อธิบายในหัวข้อ “6-6-1 การอินพุทโดยตรง” ยังสามารถตัง้คา่ Offset โดยใช้การอินพุททาง IR ไดเ้ช่นกัน

ตัวอย่าง) การใช้ HAKKO FG-100B

6. การใช้งาน (ต่อ)

3. กดปุ่ม [AUTO/SEND] ของ HAKKO FG-100B  
และวดัอุณหภูมิในโหมด AUTO HOLD เมื่ออุณหภูมิที่วดัไดแ้น่นอน 

แล้วAUTO จะเปลี่ยนจากไฟกระพรบิเป็นไฟสวา่ง

4. มื่อ FG-100B เสรจ็สิน้ขัน้ตอนที่ 3 กดปุ่ม 

[AUTO/SEND] เพื่อส่งข้อมูลที่วดัไปยัง 

IR receptor ของ FN-1010

— หมายเหต  —

ส�าหรบัรายละเอียดในการใช้เทอรโ์มมิเตอรท์ี่มีฟังก์ช่ัน IR transfer ให้อ้างอิงคูม่ือการใช้งานของเทอรโ์มมิเตอรท์ี่ใช้

1. ขณะที่แสดงหน้าจอปกต ิกดปุ่ม 

2. หน้าจออินพุท Offset จะปรากฏขึน้ในสถานะนีเครือ่งจะ
อยู่ในโหมด Standby

5. ภายหลังจากหน้าจอแสดงดงัดา้นล่าง คา่  
Offset ใหม่จะถูกบันทึกในหน่วยความจ�า  
ภายในและจะเริม่ตน้การควบคมุ Heater

Temp Offset

00℃

Temp Offset
Complete!

Before
20℃

After
5℃

IR receptor

[AUTO/SEND] button

AUTO

AUTO

[AUTO/SEND] button

ระหวา่งการวดัอุณหภูมิ

ก�าหนดอุณหภูมิแล้ว
กระพรบิ

สวา่ง



11

6-7 การท�า “Auto Cal”
เมื่อการท�า “Auto Cal”  ไดก้ระท�าแล้ว หากอุณหภูมิที่วดัไดอ้ยู่ในช่วงระยะอุณหภูมิที่ตัง้ก่อนหน้า มันจะถูกตดัสินให้ผ่านและและเก็บบันทึกในตวัเครือ่ง จากน้ันเครือ่งจะ
กลับเข้าสู่การท�างานปกต ิหากอุณหภูมิที่วดัไดอ้ยู่นอกช่วงระยะอุณหภูมิ คา่ Offset จะถูกค�านวณจากผลการวดั และการควบคมุจะถูกกระท�าโดยใช้คา่ Offset ใหม่
ขอให้ท�าตามค�าแนะน�าบนหน้าจอเพื่อส่งผลการวดัดว้ยคา่ Offset ใหม

4. วดัอุณหภูมิและกดปุ่ม [AUTO/SEND] เพื่อส่งข้อมูลที่วดัไปยัง IR receptor ของตวัเครือ่งหลักตามที่อธิบายในขัน้ตอนที่ 3 และ 4 ของ“6-6-2  การอินพุททาง IR”

5. หากข้อมูลที่วดัอยู่ในช่วงที่ตัง้  มันจะถูกตดัสินให้ผ่าน หากมันอยู่นอกช่วงระยะที่ตัง้ การวดัอุณหภูมิและการส่งข้อมูลจะถูกท�าซ�า้ตามจ�านวนครัง้ที่ลองก่อนหน้าน้ี

— หมายเหต  —

หากการวดัไม่ผ่านหลังจากท�าการ Auto Cal  คา่ Offset ที่เปลี่ยนจะกลับไปเป็นคา่ก่อนการสอบเทียบ

IR receptor

[AUTO/SEND] button

1.  ขณะที่แสดงหน้าจอปกต ิกดปุ่ม   หน้าจอเมนูจะ
ปรากฏขึน้ เลือก “Auto Cal” แล้วกดปุ่ม  อีกครัง้

2. หน้าจอ Standby ของ “Auto Cal”  
จะปรากฏขึน้  กดปุ่ม  เพื่อเข้าสู่สถานการณ์ 
Standby ในการรอรบั IR

Temp Set
Auto Cal
Auto Cal Info
Tip Info
Load Detection
Preset Temp
Offset Temp

400ºC
→
→
→

OFF
→

05ºC

C a l i b r a t i o n

Te m p e r a t u r e

L e a k  V o l t

T i p - t o - G r o u n d

ON

OFF

OFF
START

C a l i b r a t i o n

O f f s e t
R a n g e

350℃

05℃
-10℃ ~ +10℃

Temp

Send Data

3. ในสถานะ Standby เพื่อรบั IR หน้าจอจะแสดงดงั
ตอ่ไปน้ี
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6-8 การตรวจเช็คข้อมูล “Auto Cal”

6-9 การตัง้ค่าฟังก์ช่ันการตรวจจับโหลด
HAKKO FN-1010 มีฟังก์ช่ันตอ่ไปน้ีส�าหรบัตรวจจับการโหลดของ Tip
ฟังก์ช่ันนับการโหลดซ�า้ :  จ�านวนครัง้ที่โหลดเฉพาะไดเ้กิดขึน้จะถูกนับและบันทึกไวใ้น Tip
ฟังก์ช่ันค�านวณพลังงานท่ีจ่าย : จ�านวนพลังงานที่ปล่อยออกมาในระหวา่งช่วงเวลาที่การโหลดที่เกิดขึน้ถูกค�านวณ 

1. ขณะที่แสดงหน้าจอปกต ิกดปุ่ม    หน้าจอเมนู
จะปรากฏขึน้ เลือก “Auto Cal Info” แล้วกดปุ่ม 

 อีกครัง้

2. รายการผลการสอบเทียบ 10  
ครัง้ล่าสุดจะปรากฏขึน้ ดรูายละเอียด  
แล้วกดปุ่ม  หรอื   
เพื่อเลือกการสอบเทียบที่ตอ้งการจากรายการแล้วกด
ปุ่ม  

Temp Set
Auto Cal
Auto Cal Info
Tip Info
Load Detection
Preset Temp
Offset Temp

400℃
→
→
→

OFF
→

05℃

1. 2018/03/23 17:15 P
2. 2018/03/23 17:13 F
3. 2018/03/23 17:13 F
4. 2018/03/23 17:12 F
5. 2018/03/22 11:11 P

Calibration Result
List ＊

ในหน้าจอรายละเอียด กดปุ่ม  หรอื  
เพื่อเปลี่ยนหน้าภายหลังจากตรวจเช็คข้อมูล 

ให้กดปุ่ม  

1. ขณะที่แสดงหน้าจอปกต ิกดปุ่ม   หน้าจอเมนู
จะปรากฏขึน้ เลือก “Load Detection” แล้วกดปุ่ม 

 อีกครัง้

2. หน้าจอส�าหรบัตัง้คา่ฟังก์ช่ันตรวจจับโหลด ON หรอื 
OFF จะปรากฏ
 ใช้ปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก “ON”

Temp Set
Auto Cal
Auto Cal Info
Tip Info
Load Detection
Preset Temp
Offset Temp

400ºC
→
→
→

OFF
→

05ºC

Load Detection

ON
OFF

6. การใช้งาน (ต่อ)

*1 P และ F หมายถึง PASS กับ FAIL ตามล�าดบั
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6-11 โหลดการตัง้ค่าความไว
ตัง้คา่ความไวของโหลดที่ใช้กับ Tip บัดกร ีสามารถตัง้คา่ไดใ้นช่วงระหวา่ง 1 ถึง 5 ยิ่งมีคา่มากเท่าใดความไวก็จะยิ่งสูงขึน้เท่าน้ัน
ปรบัการตัง้คา่ตามสภาพการท�างานและสภาพแวดล้อมเพื่อให้ Trigger นับจ�านวนโหลดน้ันเป็นไปอย่างถูกตอ้ง

1. กดปุ่ม  เมื่อหน้าจอแสดงจอการด�าเนินงาน 
หน้าจอเมนูจะปรากฏขึน้
เลือก “Tip Info”  และกดปุ่ม   อีกครัง้ 

2. หน้าจอที่สามารถดขู้อมูลและตัง้คา่ Tip บัดกรจีะแสดง
ขึน้ ใช้ปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก “Load Sensitivity” 
และกดปุ่ม  

Temp Set
Auto Cal
Auto Cal Info
Tip Info
Load Detection
Preset Temp
Offset Temp

400ºC
→
→
→

OFF
→

05ºC

Shape
Load Count
PWR Time
Count Alm
Load Sensitivity
Tip Solder Type
SerialNo.

T36-D24
000000

0000000:00
OFF

3
LF

************

*1 สามารถตัง้คา่ไดต้ัง้แต ่0 - 9 (ช่วงเหมือนกับโหมด °F)

6-10  สญัญาณเตือนการนับการโหลดซ�า้ 
หากเข้าถึงจ�านวนครัง้การโหลดซ�า้ตามที่ระบุไว ้สัญญาณเตอืนการนับการโหลดซ�า้ดว้ยเสียงดงัของบัสเซอร ์และการส่ันของ handpiece
สามารถตัง้คา่ Count alarm ตามขัน้ตอนตอ่ไปน้ี ช่วงระยะที่ตัง้ไดค้อื ------(OFF) และ 100 ถึง 999,900
เสียงกริง่จะดงัขึน้และดา้มจับจะส่ันทุกครัง้ที่นับการโหลดและหน้าจอที่แสดงรปูทรงปลายแหลมจะกะพรบิ หากจ�านวนการโหลดซ�า้เกินกวา่คา่ที่ตัง้ไว้

3. หน้าจออินพุทคา่ Count alarm จะปรากฏขึน้ 
เลือก “ON” และกดปุ่ม   หรอื  เพื่อตัง้หลัก
ที่หน่ึง*1 ภายหลังการตัง้คา่ กดปุ่ม 

Count Alarm
Setting

ON
OFF

— — — — — — 

4. ท�าตามขัน้ตอนที่ 3 อีกครัง้ ตัง้หลักที่สอง สาม 
และส่ี*1 ภายหลังการตัง้คา่ กดปุ่ม  

Count Alarm
Setting

ON
OFF

1 0 0 0 0 0

1. เมื่อหน้าจอปกตปิรากฏขึน้ ให้กดปุ่ม    หน้าจอ
เมนูจะปรากฏขึน้ เลือก “Tip Info” แล้วกดปุ่ม  
อีกครัง้

2. หน้าจอส�าหรบัตรวจเช็คและการตัง้ข้อมูลปลาย 
จะแสดงขึน้ ใช้ปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก “Count Alm” 
และกดปุ่ม  

Temp Set
Auto Cal
Auto Cal Info
Tip Info
Load Detection
Preset Temp
Offset Temp

400ºC
→
→
→

OFF
→

05ºC

Shape
Load Count
PWR Time
Count Alm
Load Sensitivity
Tip Solder Type
SerialNo.

T36-D24
000000

0000000:00
OFF

3
LF

************
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3. หน้าจอการป้อนข้อมูลความไวจะเปิดขึน้
กดปุ่ม หรอื  เพื่อยืนยันคา่ความไว .*1

ภายหลังการตัง้คา่ กดปุ่ม   

Load Detect
Sensitivity

3 

*1 สามารถป้อนคา่ระหวา่ง 1 ถึง 5 ได้

6-12 การตัง้ค่า Contrast
ตัง้คา่ Contrast สามารถตัง้คา่ในช่วงระหวา่ง -10 ถึง 10
ยิ่งมีคา่มากเท่าใดความคมชัดก็จะยิ่งสูงขึน้เท่าน้ัน

1. กดปุ่ม  เมื่อหน้าจอแสดงจอการด�าเนินงาน 
หน้าจอเมนูจะปรากฏขึน้
เลือกt “Contrast”  และกดปุ่ม   อีกครัง้ 

2. หน้าจอการตัง้คา่ Contrast เปิดขึน้ ใช้ปุ่ม   หรอื 
ภายหลังจากเลือกระดบั Contrast ที่เหมาะสมแล้วให้กด
ปุ่ม 

Auto Cal
Auto Cal Info
Tip Info
Load Detection
Preset Temp
Offset Temp
Contrast

→
→
→

OFF
→

05ºC
-05

LCD Contrast
Adjustment

-05

6. การใช้งาน (ต่อ)
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7. การตัง้ค่าพารามิเตอร์

การเปิดเครือ่งขณะที่กดปุ่ม  ไวจ้ะเป็นการเปิดหน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร์
พารามิเตอรต์อ่ไปน้ีจะแสดงขึน้

7-1 รายการการตัง้ค่าพารามิเตอร์
เมนู รายการ Description

Sleep Menu
(รายการ Sleep)

ON/OFF (ฟังก์ช่ัน auto sleep) ON/OFF

Sleep Activate Time (เวลาพักเครือ่งอัตโนมัต)ิ 01 - 29 นาที

Sleep Temp Set (อุณหภูมิพักเครือ่งอัตโนมัต)ิ 200 - 300ºC (400 - 570°F)

ShutOff Menu
(รายการ Shut-off)

ON/OFF (ฟังก์ช่ัน shut-off อัตโนมัต)ิ ON/OFF

Auto ShutOff Activate Time
(เวลา shut-off อัตโนมัต)ิ

30 - 60 นาที

Alarm Menu
(รายการ Alarm)

Error Alarm Set
[การตัง้คา่Buzzer (เสียง S-E, เสียง C-E)]

Buzzer ON/Buzzer OFF

Ready Alarm Method
[การตัง้คา่Buzzer (มีเสียงเมื่ออุณหภูมิถึงระดบัที่ตัง้ไว)้]

Buzzer & Vibration/Only Buzzer/Only Vibration/Buzzer & 
Vibration OFF

Calibration
(รายการ CAL )

Set Upper Limit  [ช่วงระยะการ Calibration อุณหภูมิ (บวก)] 1 - 20°C (1 - 36°F)

Set Lower Limit  [ช่วงระยะการ Calibration อุณหภูมิ (ลบ)] 1 - 20°C (1 - 36°F)

Set Maximum Retry
(การตัง้คา่นับการ Retry Calibration อุณหภูมิอีกครัง้)

0 - 3

AutoCal Items(รายการ 
AutoCAL )

Temp (อุณหภูมิ) ON/OFF

Leak Volt (แรงดนัไฟรัว่) ON/OFF

Tip-to-Ground
(ความตา้นทานระหวา่ง Tip บัดกรี
และ Ground)

ON/OFF

AutoCal Fail Lock Set
(AutoCAL fail lock)

ON/OFF

Low Temp Alarm (การเตอืนเมื่ออุณหภูมิต�า่กวา่ขอบเขตที่ก�าหนด) 30 - 150°C (60 - 300°F)

Free Fall Detect (การตัง้คา่ Fall detection) ON/OFF

Station Solder Type (ประเภทบัดกร)ี ไรส้ารตะกั่ว / ตะกั่ว

Solder Type Lock (ล็อคประเภทบัดกร)ี การแจ้งเตอืนเท่าน้ัน / ฮีตเตอรล็์อค

Pass. Lock (ล็อครหัสผ่าน) Unlock/Partial/Lock

Station ID (ID ตวัเครือ่ง) มากถึง 16 หลัก

 Date&Time Set (ปี/เดอืน/วนั และเวลา) ปี / เดอืน / วนั / เวลา: นาที

Temp Unit Set (สลับไปมาระหวา่ง °C/°F) °C/°F

Initial Reset (รเีซ็ทเครือ่งกลับไปใช้คา่ที่ตัง้จากโรงงาน) °C/°F
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7. การตัง้ค่าพารามิเตอร ์(ต่อ)

7-2 Sleep Menu
ตัง้ฟังก์ช่ันพักเครือ่งของหัวแรง้
เมื่อเปิดใช้งานฟังก์ช่ันน้ี โหมดพักเครือ่งจะมีผลบังคบัใช้ให้ Tip หัวแรง้เย็นลงถึงอุณหภูมิที่ระบุ หากระยะเวลาที่ก�าหนดผ่านไปหลังจากวางหัวแรง้ลงบนที่วาง

1. เลือก“Sleep Menu” และกดปุ่ม 

2. หน้าจอเมนูจะปรากฏขึน้

n Sleep Setting

เปิด / ปิดฟังก์ช่ัน auto sleep

1. ในหน้าจอเมนูให้กดปุ่ม  หรอื  หรอืเพื่อเลือก“ON/OFF” และกดปุ่ม 

2. ในหน้าจอ “Sleep Setting” ให้กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก“ON/OFF” และกดปุ่ม .

n Sleep Activate Time

ตัง้เวลาที่จะเปิดใช้งานฟังก์ช่ัน auto sleep สามารถตัง้เวลาไดต้ัง้แต ่01 ถึง 29 นาที

1. ในหน้าจอเมนูให้กดปุ่ม  หรอื  หรอืเพื่อเลือก“Activate Time” และกดปุ่ม 

2. ในหน้าจอ “Sleep Activate Time” กดปุ่ม  หรอื  เพื่อยืนยันคา่ในต�าแหน่ง  
หลักสิบ ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

3. เช่นเดยีวกับในขัน้ตอนที่ 2 ให้ยืนยันคา่ในต�าแหน่งหลักหน่วย
หลังจากน้ันตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

ON/OFF
Activate Time
Sleep Temp

ON
01m

300°C

Sleep Setting

ON
OFF

Sleep Activate Time

01ｍ

ON/OFF
Activate Time
Sleep Temp

ON
01m

300°C

Sleep Menu
ShutOff Menu
Alarm Menu
Calibration
Low Temp Alm
FreeFall Det
Solder Type

→
→
→
→

150ºC
OFF

LF
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n Sleep Temp Set

ตัง้อุณหภูมิ Tip ส�าหรบัการพักเครือ่งอัตโนมัต ิสามารถตัง้อุณหภูมิไดใ้นช่วงระหวา่ง 200° C และ 300° C (400 ° F 
ถึง 570 ° F)

1. ในหน้าจอเมนูให้กดปุ่ม  หรอื  หรอืเพื่อเลือก“Sleep Temp” และกดปุ่ม 

2. ในหน้าจอ “Sleep Temp Set” กดปุ่ม  หรอื  เพื่อยืนยันคา่ในต�าแหน่งหลักรอ้ย
ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

3. เช่นเดยีวกับในขัน้ตอนที่ 2 ยืนยันคา่ในหลักสิบและหลักหน่วย
ภายหลังการตัง้คา่ กดปุ่ม  

Sleep Temp Set

300℃

ON/OFF
Activate Time
Sleep Temp

ON
01m

300°C
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7. การตัง้ค่าพารามิเตอร ์(ต่อ)

7-3 ShutOff Menu
ตัง้คา่ฟังก์ช่ัน shut-off อัตโนมัติ
เมื่อเปิดใช้งานฟังก์ช่ันน้ี Sleep mode จะถูกเปิดขึน้ และหลังจากผ่านช่วงเวลาที่ก�าหนดไปแล้วฟังก์ช่ันปิดเครือ่งอัตโนมัตจิะปิดฮีตเตอร์

1. เลือก“ShutOff Menu” และกดปุ่ม 

2. หน้าจอเมนูจะปรากฏขึน้

n Auto ShutOff

เปิด / ปิดฟังก์ช่ัน auto shut-off

1. ในหน้าจอเมนูให้กดปุ่ม  หรอื  หรอืเพื่อเลือก“ON/OFF” และกดปุ่ม 

2. ในหน้าจอ “Auto ShutOff” กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก “ON” หรอื “OFF”
หลังจากเลือกแล้ว กดปุ่ม 

n Auto ShutOff Activate Time

ตัง้คา่ฟังก์ช่ัน shut-off อัตโนมัต ิสามารถตัง้เวลาไดต้ัง้แต ่30 ถึง 60 นาที

1. ในหน้าจอเมนูให้กดปุ่ม  หรอื  หรอืเพื่อเลือก“Activate Time” และกดปุ่ม 

2. ในหน้าจอ “Auto ShutOff Activate Time” กดปุ่ม  หรอื  เพื่อยืนยันคา่ในหลักสิบ
หลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

3. เช่นเดยีวกับในขัน้ตอนที่ 2 ยืนยันคา่ในหลักหน่วย
หลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

ON/OFF
Activate Time

OFF
30m

ON/OFF
Activate Time

OFF
30m

Auto Shut Off

ON
OFF

Auto Shut Off
Activate Time

30ｍ

Sleep Menu
ShutOff Menu
Alarm Menu
Calibration
Low Temp Alm
FreeFall Det
Solder Type

→
→
→
→

150ºC
OFF

LF
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7-4 Alarm Menu
ท�าการตัง้การเตอืนดว้ยเสียง Buzzer เมื่อเกิดข้อผิดพลาดหรอือุณหภูมิขึน้สูงถึงคา่ที่ตัง้ไว้

1. เลือก“Alarm Menu” และกดปุ่ม 

2. หน้าจอเมนูจะปรากฏขึน้

n Error Alarm Set

เปิด / ปิดเสียง Buzzer เมื่อเกิดข้อผิดพลาดเซ็นเซอรห์รอืข้อผิดพลาดในดา้มจับเกิดขึน้

n Ready Alarm Method

ตัง้ฟังก์ช่ัน Buzzer / Vibration เมื่อถึงอุณหภูมิที่ตัง้ไว้

1. ในหน้าจอเมนูให้กดปุ่ม  หรอื  หรอืเพื่อเลือก“Ready Alarm” และกดปุ่ม 

2. ในหน้าจอ “Ready Alarm Method” กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือกจากตวัเลือกตอ่ไปน้ี
• “Buzzer&Vib” (Buzzer sound + vibration)
• “Only Buzz” (Buzzer sound only)
• “Only Vib” (Vibration only)
• “OFF” (Both set to OFF)
หลังจากเลือกแล้วให้กด 

1. ในหน้าจอเมนูให้กดปุ่ม  หรอื  หรอืเพื่อเลือก“Error Alarm” และกดปุ่ม 

2. ในหน้าจอ “Error Alarm Set” ให้กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก“Buzzer ON” หรอื“Buzzer OFF”
ภายหลังจากเลือกแล้วให้กด 

Sleep Menu
ShutOff Menu
Alarm Menu
Calibration
Low Temp Alm
FreeFall Det
Solder Type

→
→
→
→

150ºC
OFF

LF

Error Alarm Set

Buzzer ON
Buzzer OFF

Error Alarm
Ready Alarm

OFF
B&V

Error Alarm
Ready Alarm

OFF
B&V

Ready Alarm Method

Buzzer&Vib
Only Buzz
Only Vib
OFF



20

7-5 Calibration
ท�าการตัง้คา่ AutoCal เพื่อตัง้คา่ขอบเขตอุณหภูมิ  จ�านวนการ Retry  รายการการวดั เป้าหมายการวดัและตวัเลือกการล็อคฮีตเตอรห์ากการ Calibration ล้มเหลว

n Set Upper Limit

ตัง้คา่ขอบเขต Calibration อุณหภูมิดา้นบวก สามารถตัง้อุณหภูมิไดใ้นช่วงระยะ 1 ถึง 20°C (1 ถึง 36°F)     

1. ในหน้าจอเมนูให้กดปุ่ม  หรอื  หรอืเพื่อเลือก “Temp Upper Limit” และกดปุ่ม 

2. ในหน้าจอ “Set Upper Limit” กดปุ่ม  หรอื  เพื่อยืนยันคา่ในหลักสิบ
ภายหลังจากเลือกแล้ว กดปุ่ม  

3. เช่นเดยีวกับในขัน้ตอนที่ 2 ยืนยันคา่ในหลักหน่วย
ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

1. เลือก “Calibration” และกดปุ่ม 

2. หน้าจอเมนูจะปรากฏขึน้

Sleep Menu
ShutOff Menu
Alarm Menu
Calibration
Low Temp Alm
FreeFall Det
Solder Type

→
→
→
→

150ºC
OFF

LF

Temp Upper Limit
Temp Lower Limit
Maximum Retry
AutoCal Items
AutoCal Fail Lock

+10
-10

1
→

OFF

Set Upper Limit

+10℃

7. การตัง้ค่าพารามิเตอร ์(ต่อ)
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n Set Lower Limit

ตัง้คา่ขอบเขต Calibration อุณหภูมิดา้นลบสามารถตัง้อุณหภูมิไดใ้นช่วงระหวา่ง -1 ถึง -20°C (-1 ถึง -36°F)

1. ในหน้าจอเมนูให้กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก “Temp Lower Limit” และกดปุ่ม 

2. ในหน้าจอ “Set Lower Limit” กดปุ่ม  หรอื  เพื่อยืนยันคา่ในหลักสิบ
ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

3. เช่นเดยีวกับในขัน้ตอนที่ 2 ให้ยืนยันคา่ในต�าแหน่งหลักหน่วย
ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

n Set Maximum Retry
ก�าหนดจ�านวนครัง้ส�าหรบัการ Calibration อุณหภูมิ
การท�าซ�า้ของการ Calibration อุณหภูมิสามารถตัง้คา่ไดร้ะหวา่ง 0 ถึง 3

1. ในหน้าจอเมนูให้กดปุ่ม   หรอื  หรอืเพ่ือเลือก  “Maximum Retry” และกดปุ่ม 

2. ในหน้าจอ “Set Maximum Retry” ให้กดปุ่ม  หรอื  เพื่อยืนยันจ�านวนครัง้
ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

Temp Upper Limit
Temp Lower Limit
Maximum Retry
AutoCal Items
AutoCal Fail Lock

+10
-10

1
→

OFF

Temp Upper Limit
Temp Lower Limit
Maximum Retry
AutoCal Items
AutoCal Fail Lock

+10
-10

1
→

OFF

Set Lower Limit

-10℃

Set Maximum Retry

1
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7. การตัง้ค่าพารามิเตอร ์(ต่อ)

 ข้อควรระวัง

ฟังก์ชั่น AutoCal ใช้เพื่อท�าการตัดสินใจและการปรับอุณหภูมิเท่านั้น จะไม่ปรับแต่งแรงดันไฟฟ้ารั่วและความต้านทานระหว่าง Tip หัวแร้งกับ Ground

n AutoCal Fail Lock Set

เมื่อฟังก์ช่ันน้ีถูกเปิดขึน้อยู่ พลังงานไฟฟ้าจะถูกหยุดหากผลการปฏิบัตกิาร AutoCal ล่าสุดอยู่นอกขีดจ�ากัดที่ตัง้ไว้

n AutoCal Items
เลือกวา่จะท�าการวดัรายการตา่ง ๆ เช่นอุณหภูมิ แรงดนัไฟฟ้ารัว่  ฯลฯ ระหวา่ง Auto Cal หรอืไม่

1. ในหน้าจอเมนูให้กดปุ่ม  หรอื  หรอืเพื่อเลือก“AutoCal Items” และกดปุ่ม 

2. ในหน้าจอ “AutoCal Items” กดปุ่ม 
เคอรเ์ซอรอ์ยู่ในต�าแหน่ง “Temp”

3. เมื่อเคอรเ์ซอรอ์ยู่ที่ต�าแหน่ง “Temp”ให้กดปุ่ม     หรอื  เพื่อเลือก “ON” หรอื “OFF”

4. ภายหลังจากเลือกแล้ว การกดปุ่ม  จะท�าให้เคอรเ์ซอรเ์ลื่อนไปที “Leak Volt” (แรงดนัไฟรัว่)

5. เมื่อเคอรเ์ซอรอ์ยู่ที่ต�าแหน่ง “Leak Volt” ให้กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก “ON” หรอื “OFF”

6. ภายหลังจากเลือกแล้ว การกดปุ่ม  จะท�าให้เคอรเ์ซอรเ์ลื่อนไปท “Tip-to-Ground”  (ความตา้นทาน
ระหวา่ง Tipหัวแรง้และ Ground)
การกดปุ่ม  จะท�าให้เคอรเ์ซอรก์ลับสู“Temp”

7. เมื่อเคอรเ์ซอรอ์ยู่ที่ต�าแหน่ง “Tip-to-Ground”ให้กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก “ON” หรอื “OFF”

8. ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  
การกดปุ่ม  จะท�าให้เคอรเ์ซอรก์ลับสู่“Leak Volt”.

1. ในหน้าจอเมนูให้กดปุ่ม  หรอื  หรอืเพื่อเลือก“AutoCal Fail Lock” และกดปุ่ม 

2. ในหน้าจอ “AutoCal Fail Lock Set” กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก  “ON” หรอื “OFF”
ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

Temp Upper Limit
Temp Lower Limit
Maximum Retry
AutoCal Items
AutoCal Fail Lock

+10
-10

1
→

OFF

Temp Upper Limit
Temp Lower Limit
Maximum Retry
AutoCal Items
AutoCal Fail Lock

+10
-10

1
→

OFF

AutoCal Items

Push MENU-key

Temp
Leak Volt
Tip-to-Ground

ON
OFF
OFF

AutoCal Items

Push MENU-key

ON
OFF
OFF

Temp
Leak Volt
Tip-to-Ground

AutoCal Items

ON
OFF
OFF

Temp
Leak Volt
Tip-to-Ground

Push MENU-key

Auto Cal Fail Lock
Set

ON
OFF



23

7-6 Low Temp Alarm
ตัง้คา่การเตอืน Error ที่อุณหภูมิต�า่กวา่ขีดจ�ากัด สามารถตัง้อุณหภูมิไดใ้นช่วงระหวา่ง 30° C และ 150° C (60 ° F ถึง 300 ° F)

1. เลือก“Low Temp Alm”และกดปุ่ม 

2. ในหน้าจอ “Low Temp Set” ให้กดปุ่ม  หรอื  เพื่อยืนยันคา่ในต�าแหน่งหลักรอ้ย
ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

3. เช่นเดยีวกับในขัน้ตอนที่ 2 ให้ยืนยันคา่ในต�าแหน่งหลักสิบ และต�าแหน่งหลักหน่วย  
ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

7-7 Free Fall Detect
ตัง้คา่ฟังก์ช่ัน Detect การตก เมื่อฟังก์ช่ันน้ีตัง้ไวท้ี่ ON พลังงานไฟฟ้าของฮีตเตอรจ์ะถูกหยุดหากตรวจพบวา่หัวแรง้ตกหล่น

1. เลือก “FreeFall Det” แล้วกดปุ่ม 

2. ในหน้าจอ “Free Fall Detect”  กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก “ON” หรอื “OFF”
ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

 ข้อควรระวัง

การ Detect อาจไม่สามารถท�าได้ขึน้อยู่กับวา่ตกลงมาอย่างไร นอกจากน้ีให้ตัง้เป็นปิดในกรณีท่ีเกิดขึน้บ่อยครัง้ในการใช้งานปกติ

Sleep Menu
ShutOff Menu
Alarm Menu
Calibration
Low Temp Alm
FreeFall Det
Solder Type

→
→
→
→

150ºC
OFF

LF

Sleep Menu
ShutOff Menu
Alarm Menu
Calibration
Low Temp Alm
FreeFall Det
Solder Type

→
→
→
→

150ºC
OFF

LF

Low Temp Set

150℃

Free Fall Detect

ON
OFF
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7. การตัง้ค่าพารามิเตอร ์(ต่อ)

7-8 Solder Type
ในส่วนของตวัเครือ่ง ก�าหนดประเภทของบัดกรทีี่ใช้ (ไรส้ารตะกั่วหรอืมีสารตะกั่ว)

1. เลือก“Solder Type” และกดปุ่ม 

2. หน้าจอเมนูจะปรากฏขึน้

3. ในหน้าจอ “Station Solder Type” กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก “Lead-Free” (ไรส้ารตะกั่ว) หรอื“Lead”  
(มีสารตะกั่ว)
หลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

7-9 Solder Type Lock
ท�าการตัง้คา่ (พลังงานไฟฟ้าของฮีตเตอรถ์ูกหยุดหรอืไดร้บัการแจ้งเตอืนเท่าน้ัน) เมื่อประเภทบัดกรทีี่ตัง้คา่ใน “7-8 Solder Type” แตกตา่งจากประเภทบัดกรขีอง Tip หัว
แรง้ที่ลงทะเบียนไว้

1. เลือก “Solder Type Lock” และกดปุ่ม 

2. หน้าจอเมนูจะปรากฏขึน้

3. ในหน้าจอ “Solder Type Restriction Level” กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก“Notification ONLY”  
(มีเพียงการแจ้งเตอืนเท่าน้ัน) หรอื “Heater Lock” (พลังงานฮีตเตอรถ์ูกหยุด)
หลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

350

349
D24 Pb Pb350 D24

349

— หมายเหตุ  —
หากประเภทของการบัดกรทีี่ใช้แตกตา่งกันเมื่อเลือก“Notification ONLY” (เฉพาะการแจ้งเตอืนเท่าน้ัน) ใน “7-9 Solder Type Lock” “Pb” จะกะพรบิในหน้าจอ
การท�างาน

Sleep Menu
ShutOff Menu
Alarm Menu
Calibration
Low Temp Alm
FreeFall Det
Solder Type

→
→
→
→

150ºC
OFF

LF

ShutOff Menu
Alarm Menu
Calibration
Low Temp Alm
FreeFall Det
Solder Type
Solder Type Lock

→
→
→

150ºC
OFF

LF
Note

Station Solder type

Lead-Free
Lead

Solder Type
Restriction Level

Notification ONLY
Heater Lock
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7-10 Pass. Lock
เมื่อเปิดใช้งานฟังก์ช่ันน้ีจะไม่สามารถเปลี่ยนการตัง้คา่ไดห้ากไม่ไดป้้อนรหัสผ่านที่ถูกตอ้ง
ตวัเลือกที่คณุสามารถเลือกไดม้ีดงัน้ี

Unlock ไม่จ�าเป็นตอ้งป้อนรหัสผ่านส�าหรบัการเปลี่ยนแปลงการตัง้คา่ทัง้หมด

Partial เลือกวา่จะป้อนรหัสผ่านเมื่อเปลี่ยนการตัง้คา่ส�าหรบั Offset, Preset, Temp (อุณหภูมิ) หรอื AutoCal หรอืไม่

Lock จ�าเป็นตอ้งป้อนรหัสผ่านส�าหรบัการเปลี่ยนแปลงการตัง้คา่ทัง้หมด

1. เลือก “Pass Lock”, และกดปุ่ม 

2. ในหน้าจ “PasswordLock Set” ให้กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก “Unlock”, “Partial” or “Lock”

n เลือก “Unlock”

เลือก “Unlock” และกดปุ่ม  เพื่อกลับไปที่หน้าจอเมนู

n เลือก “Partial”

1. เลือก “Partial” และกดปุ่ม  

2. ในหน้าจอ “PartialLock Set” ให้กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก  “Unlock” หรอื “Lock” ส�าหรบั “Offset”
ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

3. กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก“Unlock” หรอื “Lock” ส�าหรบั “Preset”. ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

4. กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก“Unlock” หรอื “Lock” ส�าหรบั “Temp” ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

5. กด  หรอื  เพื่อเลือก “Unlock” หรอื “Lock” ส�าหรบั “Auto Cal” หลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

6. ในหน้าจอ “Enter New Password” ให้กด  or  เพื่อป้อนรหัสผ่านใหม่
ในการป้อนข้อมูลให้เลือกตวัอักษรสามตวัจาก “ABCDEF”

Alarm Menu
Calibration
Low Temp Alm
FreeFall Det
Solder Type
Solder Type Lock
Pass. Lock

→
→

150ºC
OFF

LF
Note
OFF

PasswordLock Set

Unlock
Partial
Lock

PasswordLock Set

Unlock
Partial
Lock

PartialLock Set
Unlock
Unlock
Unlock

Lock

Offset
Preset
Temp
Auto Cal

Enter New Password

-**
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7. การตัง้ค่าพารามิเตอร ์(ต่อ)

n เลือก “Lock”

1. เลือก “Lock” และกดปุ่ม  

2. ในหน้าจอ“Enter New Password” ให้ป้อนรหัสผ่านใหม่
ในการป้อนข้อมูลให้เลือกตวัอักษรสามตวัจาก “ABCDEF”

เม่ือเปล่ียนรหัสผ่าน

1. เลือก “Pass Lock”, และกดปุ่ม 
หน้าจอการป้อนรหัสผ่านจะปรากฏขึน้

2. ป้อนรหัสผ่านที่ลงทะเบียนแล้วกดปุ่ม 
หน้าจอ “PasswordLock Set” จะเปิดขึน้

7-11 Station ID
ตัง้คา่ Station ID

1. เลือก “Station ID” และกดปุ่ม 

2. หน้าจอเมนูจะปรากฏขึน้

3. ป้อน ID
เงื่อนไขการป้อน ID
• ตวัอักษรที่สามารถป้อนได:้ ตวัอักษรและตวัเลขแบบไบตเ์ดยีว
• จ�านวนตวัอักษรที่ป้อน: 16 ตวัอักษร

Enter New Password

-**

Set Station ID

PasswordLock Set

Unlock
Partial
Lock

Alarm Menu
Calibration
Low Temp Alm
FreeFall Det
Solder Type
Solder Type Lock
Pass. Lock

→
→

150ºC
OFF

LF
Note

ON

Calibration
Low Temp Alm
FreeFall Det
Solder Type
Solder Type Lock
Pass. Lock
Station ID

→
150ºC

OFF
LF

Note
OFF
→

Input Password

-**
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7-12  Date&Time Set
ตัง้ปีเดอืนวนัและเวลา

1. เลือกt “Date&Time Set”  และกดปุ่ม 

2. หน้าจอเมนูจะปรากฏขึน้

3. ในหน้าจอ“Set Date and Time” ให้กดปุ่ม  หรอื  เพื่อตัง้ปี
ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

4. เช่นเดยีวกับการตัง้คา่ปีให้กดปุ่ม  หรอื  เพื่อตัง้คา่เดอืนวนัช่ัวโมงและนาที
ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

7-13  Temp Unit
อุณหภูมิที่จะแสดงสามารถเปลี่ยนเป็น° C หรอื° F ได้

1. เลือก “Temp Unit”  และกดปุ่ม 

2. หน้าจอเมนูจะปรากฏขึน้

3. ในหน้าจอ “Temp Unit Set” กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก “ºC” or “ºF”
ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

Set
Date and Time

2019/01/28/12:00

Temp Unit Set

ºC
ºF

Low Temp Alm
FreeFall Det
Solder Type
Solder Type Lock
Pass. Lock
Station ID
Date&Time Set

150ºC
OFF

LF
Note
OFF
→
→

FreeFall Det
Solder Type
Solder Type Lock
Pass. Lock
Station ID
Date&Time Set
Temp Unit

OFF
LF

Note
OFF
→
→
ºC
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7-14 Initial Reset
การ Initial Reset สามารถดงึการตัง้ที่ใช้เป็นคา่ Default กลับมาได้
ส�าหรบัการตัง้คา่ให้เลือกโหมด ºC หรอืโหมด ºF

1. เลือก“Initial Reset” และกดปุ่ม 

2. หน้าจอเมนูจะปรากฏขึน้

3. ในหน้าจอ “Initial Reset”  กดปุ่ม  หรอื  เพื่อเลือก “ºC” or “ºF” ภายหลังจากตัง้คา่แล้ว กดปุ่ม  

4. กดปุ่ม  or  เพื่อเลือก “OK” หรอื “Cancel”.
เมื่อเลือก “Cancel” การตัง้คา่จะไม่กลับสู่คา่ Default

— หมายเหตุ  —
แม้หลังจากท�าการ Initial Reset แล้ว ฟังก์ช่ันล็อครหัสผ่านและรหัสผ่านจะยังคงเหมือนเดมิก่อนการรเีซ็ต

Solder Type
Solder Type Lock
Pass. Lock
Station ID
Date&Time Set
Temp Unit
Initial Reset

LF
Note
OFF
→
→
ºC
→

LF
Note
OFF
→
→
ºC
→

Initial Reset

ºC
ºF

Initial Reset

ºC OK
Cancel

7. การตัง้ค่าพารามิเตอร ์(ต่อ)
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8. การซ่อมบ�ารงุ
 การบ�ารงุรกัษาที่เหมาะสมและเป็นระยะๆ จะช่วยยืดอายุผลิตภัณฑ์และมีส่วนช่วยในการใช้งานให้อยู่ในสภาพดเีสมอ การบัดกรทีี่มีประสิทธิภาพขึน้อยู่กับอุณหภูมิ 
คณุภาพและปรมิาณของการบัดกรแีละฟลักซ์ ใช้ขัน้ตอนการบรกิารตอ่ไปน้ีตามที่ก�าหนดโดยเงื่อนไขการใช้งาน

 ค�าเตือน

เน่ืองจากอุณหภูมิของ Soldering iron สามารถขึน้ได้สูงมาก โปรดปฏิบัติงานอย่างระมัดระวัง ต้องปิดสวิทซ์เครื่องและถอดปล๊ักก่อนท�าการบ�ารุง

รักษาทุกครัง้ เว้นแต่จะมีการระบุไว้เป็นพิเศษ

 ข้อควรระวัง

ห้ามตะไบ Tip เพ่ือก�าจัดออกไซด์!

1. ตัง้อุณหภูมิเป็น 250 ° C (482 ° F)

2. เมื่ออุณหภูมิคงที่ให้ท�าความสะอาด Tip (ด ู“การความสะอาด” ดา้นล่าง) และตรวจสอบสภาพของ Tip หาก Tip หากสึกหรอหรอืเสียรปูอย่างมากให้เปลี่ยน

3. หากส่วนของ Tip ที่เคลือบดว้ยบัดกรถีูกปกคลุมดว้ยออกไซดสี์ด�าให้เคลือบบัดกรดีว้ยลวดใหม่ที่มีฟลักซ์ แล้วท�าความสะอาด Tip อีกครัง้
ท�าซ�า้จนกวา่ออกไซดท์ัง้หมดจะถูกลบออก จากน้ันเคลือบ Tip ดว้ยบัดกรสีด

4. ปิดสวทิซ์เครือ่งและถอด Tip โดยใช้แผ่นทนความรอ้น พัก Tip ไวใ้ห้เย็น 
ออกไซดท์ี่เหลืออยู่เช่นการเปลี่ยนเป็นสีเหลืองที่ดา้ม Tip สามารถลบออกไดด้ว้ยไอโซโพรพิลแอลกอฮอล์

5. เปลี่ยนเมื่อ Tip เสียรปูทรงหรอืสึกหรอไปมาก

— หมายเหตุ  —

อุณหภูมิ Tip

อุณหภูมิที่สูงจะท�าให้อายุการใช้งานของ Tip สัน้ลง และอาจท�าให้เกิด Thermal shock 
ตอ่ชิน้ส่วนตา่งๆ ได ้ให้ใช้อุณหภูมิต�า่สุดที่เป็นไปไดเ้สมอเมื่อท�าการบัดกร ีอย่างไรก็ตาม 

คณุสมบัตกิารกลับคนืคา่ความรอ้นที่ยอดเยี่ยมของ HAKKO FN-1010 

รบัประกันการบัดกรทีี่มีประสิทธิภาพที่อุณหภูมิต�า่

การความสะอาด
ท�าความสะอาด Soldering tip ก่อนการใช้งานเสมอเพื่อก�าจัดบัดกรทีี่เหลือหรอืฟลักซ์ที่ตดิอยู่โดยใช้  

Tip cleaner ส่ิงปนเป้ือนที่ Tip จะส่งผลกระทบการเส่ือมสภาพมากมาย 

รวมถึงยังท�าให้การน�าความรอ้นลดลง

หลังการใช้งาน ท�าความสะอาด Tip และเคลือบดว้ยลวดบัดกรใีหม่เสมอหลังการใช้งานเพื่อป้องกันการเกิดออกไซด์

เม่ือไม่ได้ใช้งานเ
ครือ่งและการปิด
เครือ่งอัตโน
มัติไม่ท�างาน

ห้ามปล่อยทิง้เครือ่งไวท้ี่อุณหภูมิสูงเป็นระยะเวลานาน ซ่ึงจะท�าให้ Tip เป็นออกซิไดซ์ ปิดสวติช์ไฟ หากไม่ใช้งานเป็นเวลานาน
หลายช่ัวโมงแนะน�าให้ดงึปลั๊กไฟออก
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9. การตรวจสอบ

 ค�าเตือน

หากไม่ได้ระบุเป็นอย่างอ่ืนให้ปิดสวติช์ไฟและถอดปล๊ักไฟออกเม่ือท�าตามขัน้ตอนต่อไปน้ี

n ถอดการเช่ือมต่อของฮีตเตอรแ์ละเซ็นเซอร์

ตรวจสอบวา่ฮีตเตอรแ์ละเซ็นเซอรไ์ม่มีความผิดปกตทิางไฟฟ้า
วัดความต้านทานของฮีตเตอร์และเซ็นเซอร์ที่อุณหภูมิห้อง (15 - 25 ° C; 59 - 77 ° F) ค่าปกติคือ 5 Ω± 10%
ในกรณีที่มีค่าความต้านทานที่ผิดปกติให้เปลี่ยน Tip

n การตรวจสอบสาย Ground

1. ถอดสายเช่ือมตอ่หัวแรง้ออกจากตวัเครือ่ง

2. วดัคา่ความตา้นทานระหวา่ง Pin 13 และ Tip หัวแรง้

3. หากคา่เกิน 2 Ω (ที่อุณหภูมิห้อง) ให้ท�าการซ่อมบ�ารงุ Tip
หากยังคงมีปัญหาอยู่แม้จะด�าเนินการน้ีแล้ว ให้ตรวจสอบสายเช่ือมตอ่วา่ขาดในหรอืไม่

n การตรวจสอบการขาดในของสายเช่ือมต่อ

ในหน้าจอแสดง Error ตรวจสอบวา่ "Grip Com Error" ไม่ปรากฏขึน้
การแสดง Error น้ีบ่งชีว้า่สายเช่ือมตอ่หรอืใน PCBน้ันขาดใน ดงัน้ันให้เปลี่ยน HAKKO FN-1101
หากยังคงมี Error อยู่แม้จะด�าเนินการน้ีแล้วให้ปรกึษาตวัแทนจ�าหน่ายหรอืเอเย่นใกล้บ้านคณุ

n วธีิการเปล่ียนฟิวส์

1. ถอดสายไฟออกจากเตา้ปลัก้

2. ถอดที่ใส่ฟิวส์

3. แทนที่ดว้ยฟิวส์ใหม่

4. ประกอบเข้าที่เดมิ

41

85

129
13

 ※ 各言語（日本語、英語、中国語、フランス語、ドイツ語、韓国語）の取扱説明書は以下のURL、
HAKKO Document Portalからダウンロードしてご覧いただけます。
（商品によっては設定の無い言語がありますが、ご了承ください。）

 * 各國語言（日語、英語、中文、法語、德語、韓語）的使用説明書可以通過以下网站的HAKKO 
Document Portal 下載參閲。
（有一部分的產品沒有設定外語對應、請見諒）

 * Instruction manual in the language of Japanese, English, Chinese, French, German, and Korean 
can be downloaded from the HAKKO Document Portal. 
(Please note that some languages may not be available depending on the product.)

https://doc.hakko.com
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10. การแสดงผล ERROR

n Sensor Error

เมื่อสงสัยวา่มีการขาดการเช่ือมตอ่ เซ็นเซอร ์/ ฮีตเตอร ์(รวมถึงวงจรเซ็นเซอร)์ จะ
มีข้อความ“Sensor Error” ปรากฏขึน้และเครือ่งจะปิดเองอัตโนมัติ

n Grip Error

เมื่อสายเช่ือมตอ่หัวแรง้ไม่ไดเ้ช่ือมตอ่กับตวัเครือ่งหรอืมีชิน้ส่วนหัวแรง้ 

ที่ไม่ถูกตอ้งเช่ือมตอ่อยู่ จะมีข้อความ “Grip Error” ปรากฏขึน้ 

n Low Temp Error

เมื่อความแตกตา่งระหวา่งอุณหภูมิตรวจจับดว้ยเซ็นเซอรก์ับอุณหภูม ิ
ที่ตัง้เข้าถึงหรอืต�า่กวา่อุณหภูมิที่ตัง้ขอบเขตดา้นต�า่จะปรากฏ “Low  
Temp Error” และมีเสียง Buzzer ดงัขึน้ เสียง Buzzer  
จะหยุดหากความแตกตา่งระหวา่งอุณหภูมิ  
ตรวจจับดว้ยเซ็นเซอรแ์ละอุณหภูมิมีคา่สูงกวา่อุณหภูมิที่ตัง้ขอบเขตดา้นต�า่ 

n Free Fall Detect

เมื่อ Detect พบวา่หัวแรง้ตกลงจากที่สูง “Free Fall Error” จะปรากฏขึน้และพลัง 
งานไฟฟ้าของฮีตเตอรจ์ะหยุดลง
พลังงานของฮีตเตอรจ์ะกลับคนืหากมีการกดปุ่มการท�างานใด ๆ

n Heater Short Error

เมือ่ Tip หวัแรง้ถกูเสียบในทศิทางทีไ่มถ่กูตอ้ง หรอื Tip ท่ีไม่สามารถใช้กบัผลิตภัณฑ์
ไดห้รอืมส่ิีงแปลกปลอมเขา้มาในระหวา่งขัว้ตอ่น้ัน “Heater Short Error” จะกระพรบิ 
และเสียง Buzzer จะดงัอยา่งตอ่เน่ือง

n Zero-Cross Error

จะปรากฏขึน้เมื่อ Zero-cross ไม่สามารถวดัไดใ้นรอบที่ระบุ
หาก Error น้ีปรากฏขึน้ให้ปรกึษาตวัแทนจ�าหน่ายหรอืเอเย่นใกล้บ้าน

n System Error

จะปรากฏขึน้เมื่อระบบไม่สามารถท�างานไดอ้ย่างถูกตอ้ง
หาก Error น้ีปรากฏขึน้ให้ปรกึษาตวัแทนจ�าหน่ายหรอืเอเย่นใกล้บ้าน

n Grip Com Error

การส่ือสารที่ถูกตอ้งกับชิน้ส่วนหัวแรง้น้ันผิดปกต ิอาจเป็นเพราะมีการขาดในของ
สายเคเบิลหรอื PCB ให้เปลี่ยนชิน้ส่วนหัวแรง้
หากยังคงมี Error อยู่แม้จะด�าเนินการน้ีแล้วให้ปรกึษาตวัแทนจ�าหน่ายหรอืเอเย่น
ใกล้บ้าน

Sensor Error

Low Temp Error

Heater Short Error

System Error Grip Com Error

Grip Error

Free Fall Detect

Zero-Cross Error
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11. แนวทางการแก้ไขปัญหา

 ค�าเตือน

ก่อนท่ีจะตรวจสอบภายในของ HAKKO FN-1010 หรอืเปล่ียนชิน้สว่น โปรดแน่ใจวา่ได้ถอดปล๊ักแล้ว ไม่เช่นน้ันอาจสง่ผลให้ถูกไฟฟ้าดูด

เครือ่งไม่ท�างานเม่ือเปิดสวติช์ไฟ CHECK  Power cord และ/หรอืปลั๊กเช่ือมตอ่หรอืไม่ ? 
ACTION  ท�าการเช่ือมตอ่

CHECK  Fuse ขาดหรอืไม่ ?
ACTION   ตรวจสอบวา่ท�าไม Fuse ขาดแล้วจึงเปลี่ยน Fuse หากไม่สามารถหาสาเหตไุดใ้ห้เปลี่ยน Fuse หาก Fuse ยังขาดอีกครัง้ให้ส่ง

เครือ่งเข้ารบัการซ่อม

Tip ไม่รอ้นขึน้

“Sensor Error” ปรากฏขึน้
CHECK   Tip น้ีส�าหรบัใช้กับหัวแรง้บัดกร ีHAKK FN-1101 ใช่หรอืไม่ ? 
ACTION   ปิดสวทิซ์ ใส่ Tip ที่เป็นชิน้ส่วนแท้ของ HAKKO FN-1101 แล้วเปิดสวทิซ์

CHECK  ใส่ Tip ถูกตอ้งหรอืไม่ ?
ACTION  ใส่ Tip ให้ถูกตอ้ง

CHECK  Connection cord และ/หรอื Heater/Sensor เสียหรอืไม่ ?
ACTION    ดคููม่ือฉบับน้ีในบทที่เกี่ยวข้องกับวธิีการ

ตรวจสอบ Connection cord และ/หรอื 

Heater/Sensor วา่เสียหายหรอืไม่ ? 

วัดความต้านทานของฮีตเตอร์และเซ็นเซอร์ใน
อุณหภูมิห้องและควรเป็น 5 Ω ±10%

บัดกรไีม่ติด Tip CHECK  อุณหภูมิของ Tip สูงไปหรอืไม่ ? 
ACTION  ตัง้อุณหภูมิที่เหมาะสม

CHECK  Tip น้ันปนเป้ือนดว้ยออกไซดห์รอืไม่?
ACTION  ก�าจัดออกไซด ์(ด ู“8. การซ่อมบ�ารงุ”)

ไฟแสดงรปูทรงของ Tip จะกระพรบิ  CHECK  จ�านวนครัง้การโหลดซ�า้เกินวา่คา่ที่ก�าหนดไวข้องสัญญาณเตอืนการนับโหลดซ�า้หรอืไม่
ACTION   เปลี่ยน Tip เป็นชิน้ใหม่

“Pb” จะไฟกระพรบิ CHECK  ใช้งาน Tip ที่บัดกรตีา่งกับตอนเลือกดว้ย “7-8 Solder Type” หรอืไม่
ACTION   เปลี่ยนเป็น Tip ที่ใช้บัดกรเีหมือนกับที่เลือกไว้

อุณหภูมิของ Tip สูงเกินไป CHECK  Connection cord เสียหายหรอืไม่ ? 
ACTION  หาก Connection cord เสียหาย ให้เปลี่ยน HAKKO FN-1101

CHECK  คา่ Offset ที่ป้อนถูกตอ้งหรอืไม่?
ACTION  ป้อนคา่ที่ถูกตอ้ง

อุณหภูมิของ Tip ต�่าเกินไป CHECK  Tip ปนเป้ือนดว้ยออกไซดห์รอืไม่ ? 
ACTION  ก�าจัดออกไซด ์(อ้างถึง “8. การซ่อมบ�ารงุ”)

CHECK  คา่ Offset ที่ป้อนถูกตอ้งหรอืไม่?
ACTION  ป้อนคา่ที่ถูกตอ้ง

เกิดข้อผิดพลาดพิกัดความเผ่ือของสญัญาณเตือน

อุณหภูมิด้านต�่าบ่อยครัง้
CHECK  Tip เล็กเกินไปส�าหรบัชิน้งานที่จะบัดกรหีรอืไม่

ใช้ Tip ที่มีความจุความรอ้นที่มากขึน้

CHECK  คา่ที่ตัง้ส�าหรบัพิกัดความเผื่อของสัญญาณเตอืนอุณหภูมิดา้นต�า่น้ัน ต�า่เกินไปหรอืไม่ ? 
ACTION  เพิ่มคา่ที่ตัง้

Error ลัดวงจรของฮีตเตอรป์รากฏขึน้ CHECK  ใช่ Tip ส�าหรบัใช้กับหัวแรง้บัดกร ีHAKKO FN-1101 หรอืไม่ ? 
ACTION    ปิดสวทิซ์เครือ่งแล้วใส่ Tip ที่เป็นชิน้ส่วนแท้ของ HAKKO FN-1101 แล้วเปิดสวทิซ์เครือ่ง

ACTION
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12. รายการชิ้นส่วน

①

①

②

②

③

④

①
③

⑤

⑥

⑦

②

④

Binding head screw M3 × 6 (8)

Truss screw
M4 × 6 (2)

Truss screw
M4 × 6 (2)

SEMS screw
M4 × 43 P2 (4)

Dwg. No.

1

2

Speci�cation

With seal valve

Part No.

B5217

B5218

Part name

Nipple

Seal valve

● HAKKO FN-1101  หมายเลข

Speci�cationPart No.

FN1101-81

Part name

HAKKO FN-1101

● HAKKO FN-1101

Dwg. No.

1

2

3

4

5

6

7

Speci�cation

With screw

Part No.

FT401-81

B5213

A1561

B5214

B5215

B5216

B2791

Part name

Iron tip cleaner

Solder scatter prevention cover

Cleaning wire

Iron tip removal attachment

End �tting holder

End �tting

Iron tip �xation spring

●  Iron holder  หมายเลข

Speci�cationPart No.

FH210-81

Part name

Iron holder

●  Iron holder

Speci�cation

120 V USA

India

220 V KC 230 V CE

230 V CE U.K.

Part No.

B2419

B2421

B2422

B2424

B2425

B2426

B2436

B3508

B3550

B3616

B5206

B5029

B2403

Part name

Power cord/3 core & American plug

Power cord/3 cored wire with no plug

Power cord/3 core & BS plug

Power cord/3 core & European plug

Power cord/3 core & BS plug

Power cord/3 core & Australian plug

Power cord/3 core & Chinese plug

Power cord/3 core & American plug

Power cord/3 core & SI plug

Power cord/3 core & BR plug

Transformer

Power switch

Fuse/250-2A

Dwg. No.

1

2

3

4

● HAKKO FN-1010

External tooth lock
Washer DN 3

External tooth 
lock Washer DN 4
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